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LINGUA-CULTURE AND THE ESSENCE OF THE ANTHROPOCENTRIC APPROACH
TO LANGUAGE
A.B.Kobilova, PhD, associate professor, Bukhara state university, Bukhara

Annotatsiya. Ushbu maqolada Lingvokulturologiya va tilga antroposentrik yondashuv
xususida fikr yuritilgan. Bir gancha olimlarning Lingvokulturologiya va antroposentrik yondashuv
xususida olib borgan izlanishlari hamda nazariy garashlari hagida fikr yuritilgan.

Kalit so“zlar: til, nazariya, antropotsentrik yondashuv, tadgiqotlar, turli tillar va madaniyatlar.

Annomayusn. B Oannoill  cmamvbe  paccmMampusaemcs  JIUHSBOKYAbMYPOLO2Us U
AHMPONOYeHMpu4ecKuti N00xXo0 K sA3viky. O6CysHcoaromces uccied08anus U meopemudecKue 832150bl
pﬂaa YUYEHbIX 6 obracmu JUHS60KYIbnypojiocuu U aHmponoyeHmpuiecKkoco nooxooa.

Knrouesvie cnosa: A3BIK, mMeopus, anmponouenmputtecxuﬁ YZO()XOO, MCCJZQOOGCZHZUL pasHble
SA3bIKU U KYJIbM)Pol.

Abstract. This article discusses Lingua-culture and anthropocentric approach to language. The
research and theoretical views of several scientists in the field of Linguistics and anthropocentric
approaches are discussed.

Keywords: language, theory, anthropocentric approach, research, different languages and
cultures.

Linguistics, or the relationship between language and culture, is one of the main areas of
linguistic research. This field helps to explain the influence and difference in different languages and
cultures and study the interaction between different languages and cultures. Lingua-culture helps in
studying the interaction between different languages and cultures. This field explains the interaction
between various research methods of different languages and cultures. For example, anthropological
research methods, psychological research methods, and sociological research methods are used in the
field of lingua-cultural studies.

Lingua-culture is a science that emerged from the interrelationships of Linguistics and cultural
studies, which studies the emergence of national culture, its expression, and embodiment in language.
The connection of these two directions, that is, Linguistics and cultural studies, is not a simple
connection, but the emergence of a new scientifically based direction. Therefore, this phenomenon is
not a temporary connection of Linguistics and cultural studies, it is a systematic branch of science
with its own independent goal, task, method and object of research. Almost all researchers about the
formation of Lingua-culture claim that the roots of this theory go back to V. von Humboldt. V.A.
Maslova, a scientist who has conducted serious research in the field of linguistics and culture, divides
the development of this field into 3 stages:

1) the creation of preliminary research that motivated the formation of the science (the works
of linguists such as V. von Humboldt, E.Benvnist, L. Weisgerber, A.A.Potebnya, E.Sepir);

2) separation of linguistic and cultural studies as a separate field;

3) the stage of development of linguistic and cultural studies.

By the beginning of the 21st century, lingua-culture science has become one of the leading
directions in world linguistics. Linguistics is a science that studies language as a cultural
phenomenon, and its subject is language and culture in mutual relationships. In particular, V.N.Telia
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writes about it like this: "Lingua-culture is a science that studies the human factor, more precisely,
the cultural factor in a person. This means that the center of linguo-cultural studies is a complex of
achievements specific to the anthropological paradigm of man as a cultural phenomenon.
V.V.Vorobyev "Lingua-culture is a complex field of science of the synthesizing category, which
studies interactions and interactions between culture and language. It reflects this process as an
integral composition of units with a single linguistic and non-linguistic (cultural) content using
systematic methods aimed at modern influential cultural priorities (universal norms and values). The
main goal of Lingua-culture is both language and culture, which is in a state of constant interaction.

The history of the field of Linguistics is important in studying how it focuses on the analysis of
language and cultural relations between people. This field undergoes changes over time and reflects
the development of linguistic thought and methodologies.

Antiquity and the Middle Ages: The early history of linguistics, is traced back to antiquity and
the Middle Ages. In the ancient world, the beginning of the analysis of cultural problems can be seen
in the works of Uzbek, Greek and Roman poets and philosophers. The fact that they conduct linguistic
research in the art of language and speech, expressing relations between people, showing cultural
characteristics, is the main part of the history of linguo-cultural studies.

Middle Ages and Islamic Culture: In the Middle Ages, several articles on the analysis of
language and culture appear in the works of Arab thinkers, philosophers, and scientists. Arabic
linguists study linguistics to study the social and cultural functions of language.

The Middle Ages and the Renaissance Period: During the Renaissance itself, Linguistics and
cultural analysis gained momentum. Linguists studied ancient texts and analyzed human relationships
and values. During this period, the French linguist Rabelais also contributed to the study of language
and culture relations.

19th-20th centuries: Linguistic research and Lingua-culture grew stronger in the 19th-20th
centuries. The connection with other disciplines related to the study of language and culture,
anthropology, ethnography, and the development of cultural studies have shown that they have
opened new places for linguistic research. Linguistic researchers during this period developed
methods and methodologies to study the social and cultural problems of language.

Current Period: Linguistics is currently a field of great importance in responding to the
development of globalization, communication technologies, and changing cultural processes. Their
unique methodologies, research methods, and scientific rigor make the field of lingua-culture studies
an important center. It confirms the independent development of historical studies and current
developing trends, in the field of Lingua-culture studies and explains the connections between their
general concepts and methodology. The field of Linguistic culture, Uzbek, and the international
community of scientists is developing. Scientific researchers, professors, and teachers are studying
important literacies in the field of Lingua-culture studies, creating new methodologies, and
introducing this field into their scientific activities.

The anthropocentric approach means "high appreciation of human heritage™. This concept
expresses that man is valued above all other forms and contents in the world. Anthropocentrism is
based on the concept that humans are the most important and the most important creatures in the
world.

The anthropocentric approach seeks to study how historically humans should relate to their
environment, nature, and other people.

The influence of an anthropocentric approach to language is characterized by its essence and
inherent influence in the study of language, its use, and the creation of the social cultural heritage of
people. The anthropocentric approach supports language learning as one of the most important human
activities. Humans, based on an anthropocentric essence, express themselves by learning a language
by its inherent knowledge, art, and cultural heritage. This learning process is a key step in creating a
person's cultural heritage, developing their knowledge to reflect on the importance and impact of
language on it.

The anthropocentric approach emphasizes that language is used as a primary tool for expressing
one's thoughts, communicating one's thoughts, and sharing one's thoughts with others. Humans
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express themselves and interact with others through language. The anthropocentric essence takes into
account the importance of language in communication between people, in the exchange of ideas, and
in communicating their experiences to others. The anthropocentric approach also emphasizes the role
of language in creating social and cultural heritage. Humans express their historical, aesthetic,
religious, and social preferences through language. Language, based on its anthropocentric essence,
provides people with social acceptance, understanding of cultural practices, and through their self-
expression, they create their own heritage in social culture.

The anthropocentric approach emphasizes language as a unique and powerful role in shaping a
person's self-identity. It is anthropocentric that people use language to identify themselves with their
communities, families, and groups, to express themselves based on their spiritual, ethnic, and social
relationships, and to emphasize their identity, nationality, and community membership. represents a
specific effect in one aspect of the essence. The anthropocentric approach to language defines the
unique, significant effects of language in creating human heritage, strengthening relationships
between people, and creating cultural identity.

The anthropocentric approach to language emphasizes the human heritage of language, its
unique place in society, and its role in creating culture. In this context, the unique role and purpose
of language manifests itself in expressing the vast experience of people in understanding the world,
preserving history and social relations, and creating their cultural heritage. An anthropocentric
approach uses language as the primary tool for humans to understand the world. Humans are
distinguished by understanding the world through language, teaching spirituality and experiences to
others, and expressing their understanding of the world through defining worldviews. This shows the
important role of language in creating one's ideas about the world by mastering the relationships
between people.

The anthropocentric nature of language is the main determinant in understanding and
categorizing the history and social relations of people. People use language to tell stories, learn about
social laws and rules, and use them to express their ideas. This emphasizes the unique role of language
in preserving the historical and social heritage of people. The anthropocentric approach shows the
important role of language in the formation of the cultural identity of people. Language, an effort to
express people's nationality, gender, and other cultural markers, has a major influence on their
appreciation of their own cultural heritage. This means that the language will be of great importance
in strengthening the connections between people and finding their own place in the society. The
anthropocentric nature of language is important in strengthening human connections and creating
cultural identity. Language turns out to be unique in how people express themselves, communicate
their thoughts to others, and change their relationship with the world. This takes into account the role
of language in strengthening relationships between people and understanding history and social
change. The influence of the anthropocentric approach on language is important in mastering
interpersonal relationships, strengthening people's connections with the world, and forming their own
cultural identity. Language plays a unique role in creating human heritage, teaching cultural history
and social relationships, and strengthening human relationships.

The impact of the anthropocentric approach on language plays an important role in creating
spiritual and aesthetic wealth for people. In this section, we will tell more about how the influence of
the anthropocentric approach on language shows the spiritual and aesthetic wealth in the heritage of
humanity and how it shapes them. The anthropocentric approach makes extensive use of language to
express spiritual wealth. People's acquaintance with spiritual values, ethical standards, and their
efforts to understand the worldview, which are valued through language, play an important role in
creating spiritual wealth. Language becomes the main tool for expressing human values, forms of
self-esteem, and fair and ethical relationships between people.

The anthropocentric approach shows the unique role of language in creating aesthetic wealth
for humanity. Language is used as the main tool for people to express the cultural assets that are
aesthetically appreciated through art, literature, and music. This emphasizes the importance of
language in the development of aesthetic wealth among people, in the qualitative, aesthetic, and
artistic formation of their worldview.
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An anthropocentric approach supports language as a key tool in the creation of social assets.
People's expression of social problems, moral rules, and perspectives through language plays an
important role in the formation of social wealth. In the anthropocentric context, the language makes
a great contribution to the social and community development of people, and it is also important to
provide them with social services.

To conclude, anthropocentric buildings make extensive use of language and cultural assets.
Language is seen as an important tool for people to express cultural changes in cultural appearance,
material self-esteem, and other cultural assets. The language is anthropocentric, the authority of
human cultures, reflects some problems, as a tool used by society in the development of human
relations and cultural wealth. The cultural influence of the anthropocentric world expresses its unique
role in the development of social and wealth, in observing the rich spiritual wealth, aesthetic and art

forms, expressing the value of people. Language is the best way for people to see how rich they are.
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